
L A D A I N H A S

Ladainha de Nossa Senhora das Dores
Aprovada pelo Papa Pio VII, em 1809

Para 15 de setembro, a Semana Santa e as sextas-feiras da Quaresma

L AT I M P O R T U G U Ê S

O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Kyrie, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christe, exaudi nos.

Senhor, tende piedade de nós.
Jesus Cristo, tende piedade de nós.
Senhor, tende piedade de nós.
Jesus Cristo, ouvi-nos.
Jesus Cristo, atendei-nos.

Pater de caelis, Deus, miserere nobis.
Fili, Redemptor mundi, Deus, miserere nobis.
Spiritus Sancte, Deus, miserere nobis.
Sancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis.

Deus Pai do céu, tende piedade de nós.
Deus Filho, Redentor do mundo, tende
piedade de nós.
Deus Espírito Santo, tende piedade de nós.
Santíssima Trindade, que sois um só Deus,
tende piedade de nós.

Sancta Maria, ora pro nobis.
Sancta Dei Genitrix, ora pro nobis.
Sancta Virgo virginum, ora pro nobis.
Mater crucifixa, ora pro nobis.
Mater dolorosa, ora pro nobis.
Mater lacrimosa, ora pro nobis.
Mater afflicta, ora pro nobis.
Mater derelicta, ora pro nobis.
Mater desolata, ora pro nobis.
Mater Filio orbata, ora pro nobis.

Santa Maria, rogai por nós.
Santa Mãe de Deus, rogai por nós.
Santa Virgem das virgens, rogai por nós.
Mãe crucificada, rogai por nós.
Mãe dolorosa, rogai por nós.
Mãe lacrimosa, rogai por nós.
Mãe aflita, rogai por nós.
Mãe abandonada, rogai por nós.
Mãe desolada, rogai por nós.
Mãe privada do Filho, rogai por nós.



O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

Mater gladio transfixa, ora pro nobis.
Mater aerumnis confecta, ora pro nobis.
Mater angoribus repleta, ora pro nobis.
Mater corde affixa cruci, ora pro nobis.
Mater tristissima, ora pro nobis.
Fons lacrimarum, ora pro nobis.
Cumulus passionum, ora pro nobis.
Speculum patientiae, ora pro nobis.
Rupes constantiae, ora pro nobis.
Anchora confidentiae, ora pro nobis.
Refugium derelictorum, ora pro nobis.
Clypeus oppressorum, ora pro nobis.
Debellatrix incredulorum, ora pro nobis.
Solamen miserorum, ora pro nobis.
Medicina languentium, ora pro nobis.
Fortitudo debilium, ora pro nobis.
Portus naufragantium, ora pro nobis.
Sedatio procellarum, ora pro nobis.
Recursus maerentium, ora pro nobis.
Terror insidiantium, ora pro nobis.
Thesaurus fidelium, ora pro nobis.
Oculus Prophetarum, ora pro nobis.
Baculus Apostolorum, ora pro nobis.
Corona Martyrum, ora pro nobis.
Lumen Confessorum, ora pro nobis.
Margarita Virginum, ora pro nobis.
Consolatio Viduarum, ora pro nobis.
Laetitia Sanctorum omnium, ora pro nobis.

Mãe trespassada pela espada, rogai por nós.
Mãe consumida de aflições, rogai por nós.
Mãe cheia de angústias, rogai por nós.
Mãe pregada à cruz pelo coração, rogai por nós.
Mãe tristíssima, rogai por nós.
Fonte de lágrimas, rogai por nós.
Cúmulo de sofrimentos, rogai por nós.
Espelho de paciência, rogai por nós.
Rocha de constância, rogai por nós.
Âncora de confiança, rogai por nós.
Refúgio dos abandonados, rogai por nós.
Escudo dos oprimidos, rogai por nós.
Vencedora dos incrédulos, rogai por nós.
Consolo dos miseráveis, rogai por nós.
Remédio dos enfermos, rogai por nós.
Fortaleza dos fracos, rogai por nós.
Porto dos náufragos, rogai por nós.
Bonança nas tempestades, rogai por nós.
Recurso dos que choram, rogai por nós.
Terror dos que armam ciladas, rogai por nós.
Tesouro dos fiéis, rogai por nós.
Olho dos Profetas, rogai por nós.
Báculo dos Apóstolos, rogai por nós.
Coroa dos Mártires, rogai por nós.
Luz dos Confessores, rogai por nós.
Pérola das Virgens, rogai por nós.
Consolação das Viúvas, rogai por nós.
Alegria de todos os Santos, rogai por nós.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce
nobis, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi
nos, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere
nobis.

Cordeiro de Deus, que tirais os pecados do
mundo, perdoai-nos, Senhor.
Cordeiro de Deus, que tirais os pecados do
mundo, ouvi-nos, Senhor.
Cordeiro de Deus, que tirais os pecados do
mundo, tende piedade de nós.

℣ Ora pro nobis, Virgo dolorosissima.
℟ Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

℣ Rogai por nós, ó Virgem doloríssima.
℟ Para que sejamos dignos das promessas de
Cristo.



Amém.

O R A Ç Õ E S  T R A D I C I O N A I S G U S TAV O M U N H O N . C O M

O R E M U S O R E M O S

Deus, in cuius passione, secundum Simeonis
prophetiam, dulcissimam animam gloriosae
Virginis et Matris Mariae doloris gladius
pertransivit: concede propitius, ut qui dolores
eius venerando recolimus, passionis tuae
effectum felicem consequamur. Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.

Ó Deus, em cuja paixão, segundo a profecia de
Simeão, uma espada de dor trespassou a alma
dulcíssima da gloriosa Virgem e Mãe Maria:
concedei-nos, propício, que, venerando as suas
dores, alcancemos o fruto feliz da vossa paixão.
Vós que viveis e reinais pelos séculos dos
séculos.


